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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

CONVENTION RELATIVE AU CODAGE DES INONCIATIONS FIGURANT
DANS LES DOCUMENTS D'ETAT CIVIL

Les Etats signataires de la pr~sente Convention, membres de ]a Commission Intema-
tionale de lEtat Civil,

D~sireux de faciliter la circulation internationale et la comprehension des actes de l'tat
civil, des extraits de ces actes et d'autres documents d'6tat civil,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article Jer

1. Les 6nonciations figurant dans les documents d'6tat civil 6tablis en application des
Conventions et des Recommandations de la Commission Internationale de lEtat Civil
vis~es A lannexe 1 de la pr~sente Convention sont pourvues des codes pr~vus A lannexe 2
de ]a pr~sente Convention.

2. Chaque Etat contractant pourra en outre, A tout moment, indiquer les documents
d'6tat civil nationaux dont les 6nonciations seront pourvues des codes pr~vus A lannexe 2.
Notification en sera faite au Conseil F~d~ral Suisse.

Article 2

1. Tout document d'6tat civil 6tabli conform~ment A I'article 1 er par un Etat contractant
est accept& sans traduction par les officiers de l'tat civil des autres Etats contractants.

2. Si lint~ress6 le demande, la signification des codes utilis&s dans ce document sera
exprim~e dans la langue ou lune des langues officielles de lEtat ofi il est utilis6. Ce docu-
ment pourra aussi tre d~cod6 et 6tabli dans la langue ou lune des langues officielles de
'Etat obi il est utilis .

Article 3

1. Le d~codage pr~vu larticle 2, second alin~a, sera effectu& soit par un officier de
l'tat civil soit par toute autre autorit6 de l'Etat contractant o6i le document est utilis&

2. Lors de la ratification de la pr~sente Convention, de lacceptation, de lapprobation
ou de ladh~sion, chaque Etat contractant devra designer les autorit~s comptentes vis~es
lalin~a premier. II devra d~poser aupr~s du Secretariat G~n~ral de la Commission Interna-
tionale de lEtat civil la traduction dans sa ou ses langues officielles des termes inclus dans
la liste figurant A lannexe 2 de la pr6sente Convention. Cette traduction devra Wtre approu-
v~e par le Bureau de la Commission Internationale de lEtat Civil.

3. Toute modification ult~rieure de la designation des autorit~s comp~tentes sera noti-
fite au Conseil Fd~ral Suisse.
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Article 4

La pr~sente Convention sera ratifi~e, accept6e ou approuv6e et les instruments de rati-
fication, d'acceptation ou d'approbation seront d6pos6s auprbs du Conseil F6dral Suisse.

Article 5

Tout Etat pourra adh6rer A la pr6sente Convention. L'instrument d'adh6sion sera d6-
pos& auprbs du Conseil FHd6ral Suisse.

Article 6

1. La pr6sente Convention entrera en vigueur le premierjour du septime mois qui suit

celui du d6p6t du deuxi~me instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh&sion.

2. A 1'Hgard de l'Etat qui ratifiera, acceptera, approuvera ou adh6rera aprbs son entr6e
en vigueur, la Convention prendra effet le premier jour du septibme mois qui suit celui du
d6p6t par cet Etat de linstrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh6sion.

Article 7

1. Les annexes de ]a pr6sente Convention pourront tre modifi(es par une r6solution
vot~e ? l'unanimit& par les repr~sentants des Etats membres de la Commission Internation-
ale de l'Etat Civil et des Etats non membres parties A ]a pr~sente Convention.

2. Des 6nonciations cod6es pourront tre ajout~es A lannexe 2 par une r6solution vot6e
A ]a majorit6 simple par les repr~sentants des Etats membres de ]a Commission Internatio-
nale de l'Etat Civil et des Etats non membres parties A la pr6sente Convention.

3. Les resolutions vis&es au premier et au deuxibme alin6as seront d6pos6es aupr~s du
Conseil F6d6ral Suisse et prendront effet dans les rapports entre les Etats contractants A
compter du premier jour du septi~me mois suivant ce d6p6t.

Article 8

1. Tant que tous les Etats parties A lune des Conventions vis6es A lannexe I ne seront
pas devenus parties A la pr6sente Convention, les traductions pr6imprim6es pr~vues par les-
dites Conventions devront continuer A figurer sur les documents &tablis en application de
larticle l er, premier alin6a, de la pr6sente Convention.

2. Lorsque tous les Etats parties A lune des Conventions vis~es A lannexe 1 seront de-
venus parties d la pr~sente Convention, ils ne seront plus tenus de faire figurer les traduc-
tions pr~imprim&es dans ces documents.
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Article 9

1. Tout Etat, au moment de la signature, de la ratification, de lacceptation, de lappro-
bation ou de I'adh~sion ou A tout autre moment par la suite, pourra d(clarer que la pr~sente
Convention s'6tendra A l'ensemble des territoires dont il assure les relations sur le plan in-
ternational, ou A l'un ou plusieurs d'entre eux.

2. Cette declaration sera notifi~e au Conseil FHdral Suisse et l'extension prendra effet
au moment de I'entre en vigueur de la Convention pour ledit Etat ou, ultrieurement, le
premier jour du septi~me mois qui suit celui de la rception de la notification.

3. Toute declaration d'extension pourra tre retiree par notification adress~e au Conseil
F~d~ral Suisse et la Convention cessera d'tre applicable au territoire d~sign6 le premier
jour du septi~me mois qui suit celui de la reception de ladite notification.

Article 10

1. La pr~sente Convention demeurera en vigueur sans limitation de dur~e.

2. Tout Etat partie aura toutefois la facult6 de la d~noncer t tout moment apr&s l'expi-
ration d'un d~lai d'un an A, partir de l'entr~e en vigueur de la Convention A son &gard. La
d~nonciation sera notifi~e au Conseil Fd&ral Suisse et prendra effet le premierjour du sep-
tipme mois qui suit celui de la reception de cette notification. La Convention restera en vi-
gueur entre les autres Etats.

Article 11

1. Le Conseil Fdral Suisse notifiera aux Etats membres de la Commission Interna-
tionale de l'Etat Civil et i tout autre Etat ayant adh~r6 A la pr~sente Convention:

a) le d~p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion;

b ) toute date d'entr~e en vigueur de la Convention;

c ) toute dclaration concemant l'extension territoriale de la Convention ou son re-
trait, avec la date A laquelle elle prendra effet;

d) toute d~nonciation de la Convention et la date A laquelle elle prendra effet;

e ) tout document vis6 A l'article ler, second alin~a;

f) toute designation des autorit~s comptentes vis~es A Particle 3 et toute modifi-
cation de cette designation;

g) toute resolution prise en vertu de rarticle 7, premier alin~a.

2. Le Conseil F~d&ral Suisse avisera le Secr~taire G~n~ral de la Commission Interna-
tionale de I'Etat Civil de toute notification faite en application du premier alin~a.

3. D~s l'entr~e en vigueur de la pr~sente Convention, une copie certifi~e conforme sera
transmise par le Conseil F~d~ral Suisse au Secr~taire G~n~ral des Nations Unies aux fins
d'enregistrement et de publication, conform~ment A Particle 102 de la Charte des Nations
Unies.
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Article 12

Aucune reserve A la pr~sente Convention n'est admise.

En foi de quoi, les soussign~s, dhment autoris~s A cet effet, ont sign6 la pr~sente Con-
vention.

Fait A Bruxelles le 6 septembre 1995 en un seul exemplaire, en langue franqaise, qui
sera d(pos& dans les archives du Conseil F~d~ral Suisse, et dont une copie certifi~e con-
forme sera remise, par la voie diplomatique, A chacun des Etats membres de la Commission
Internationale de l'Etat Civil et aux Etats adherents. Une copie certifi~e conforme sera
6galement adress~e au Secr&taire G&n~ral de la Commission Internationale de l'Etat Civil.

Pour la R6publique f&dbrale d'Allemagne:

RAINER FRANK

Pour la R~publique d'Autriche:

Pour le Royaume de Belgique:

Pour le Royaume d'Espagne:

DIEGO ESPIN CANOVAS

Pour la R~publique franqaise

Pour la R~publique h6ll1nique

SPYRIDON VRELLIS

Pour la R~publique italienne

ALDO DAINOTTO

Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:

Pour le Royaume des Pays-Bas:

Pour la R~publique portugaise :

ARISTIDES ALEGRE V1EIRA GONQALVES

Pour la Confederation suisse

MARTIN JAGER

Pour la R~publique de Turquie

OZGEN GOKALP
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ANNEXE I

Liste des conventions et recommandations vis~es A larticle ler, alin~a 1, de la
Convention

Convention (no 1) relative A la d~livrance de certains extraits d'actes de 1'&tat civil des-
tines l'6tranger (sign~e A Paris le 27 septembre 1956)

Convention (no 16) relative A la d~livrance d'extraits plurilingues d'actes de l'6tat civil
(sign~e A Vienne le 8 septembre 1976)

Recommandation (no 5) relative A Iharmonisation des actes de I'&tat civil (adopt~e par
I'Assembike g~nrale de Lisbonne le 10 septembre 1987)

Recommandation (no 7) relative A I'harmonisation des extraits d'actes de l'tat civil
(adopt~e par l'Assembl~e g~n~rale de Madrid le 7 septembre 1990)



Volume 2290, 1-40830

ANNEXE 2

CODE DES INONCIATIONS; CLASSIFICATION NUMtRIQUE

I- ETAT CIVIL
1 -1 Autorit6

1-1-1 Autorit& ayant enregistr l'acte

1-1-2 Autorit& de d~livrance

1-1-3 Autorit6 requ6rante

1-1-4 Autorit6 requise

1-1-5 Autorit6 ayant pris la decision

1-1-6 Service de l'tat civil de

1-1-7 Officier de l'Ntat civil

1-1-7-1 Qualit6 de l'officier de l'tat civil

1 -1 -7-2 Nom et pr6noms de l'officier de l'tat civil

1-1-7-3 Nom et pr~noms de l'officier de l'tat civil ayant enregistr6 'acte

1-1-8 Juridiction

1-1-8-1 Juridiction ayant prononc& la decision

1-1-8-2 Juridiction civile

1-1-8-3 Juridiction religieuse

1-1-8-4 Cour d'Appel de ...

1-1-8-5 Tribunal de ...

1-1-8-6 Juridiction ayant prononc& la d6cision d'exequatur

1-1-9 Nom et pr6noms du notaire

1-1-9-1 Adresse du notaire

1-1-9-2 Bureau notarial de ...

1-2 Registre de '&tat civil

1-2-1 Registre des families

1-2-2 Registre des naissances

1-2-3 Registre des mariages

1-2-4 Registre des d~cbs

1-3 Acte de l'6tat civil

1-3-1 Copie d'acte de l'tat civil

1 -3-2 Extrait d'acte de l'tat civil

1-3-2-1 Extrait plurilingue

1-3-3 Acte de naissance
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1-3-3-1

1-3-4

1-3-4-1

1-3-5

1-3-5-1

1-3-6

1-4

1-4-1

1-4-2

1-5

2- LIEUX

2-1

2-1-1

2-1-1-1

2-1-1-2

2-1-1-3

2-1-1-4

2-1-1-5

2-1-1-6

2-1-2

2-1-2-1

2-1-2-2

2-1-3

2-1-3-1

2-1-3-2

2-1-3-3

2-1-3-4

2-1-3-5

2-1-3-6

2-2

2-2-1

2-2-2

2-3

2-3-1

2-3-2

2-4

Extrait d'acte de naissance

Acte de mariage

Extrait d'acte de mariage

Acte de d&s

Extrait d'acte de d~cbs

Acte de reconnaissance

Livret d'6tat civil

Livret de famille

Livret international de famille

Decision de rectification d'acte de l'tat civil

Indications g~n~rales

tat
t~tat f&d&r6

Etat o65 la ddcision judiciaire a W rendue

Province

Region

Canton

Dpartement

Domicile

Dernier domicile du d6funt

Rsidence

Adresse

Ville

Commune

Circonscription territoriale

Arrondissement

Avenue

Rue

Lieu d'6tablissement de lacte

Lieu d'enregistrement de lacte

Lieu de d~livrance de l'extraite d'acte

Lieu de transcription

Lieu de transcription de racte

Lieu de transcription du jugement

Lieu de naissance
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2-4-1 Lieu de naissance du pare

2-4-2 Lieu de naissance de la mere

2.4.3 Lieu de naissance de l'enfant

2-4-4 Lieu de naissance de l'6poux

2-4-5 Lieu de naissance de l'6pouse

2-4-6 Lieu de naissance du d6funt

2-5 Lieu du mariage

2-6 Lieu du d~c~s

2-6-1 Lieu du d~c~s de l'6poux

2-6-2 Lieu du d~cbs de I'6pouse

2-7 Lieu d'origine

2-7-1 Lieu d'origine du pare

2-7-2 Lieu d'origine de la mere

2-7-3 Lieu d'origine de 1'&poux

2-7-4 Lieu d'origine de l'pouse

3- NAISSANCE ET FILIATION

3-1 Pare

3-2 Mre

3-3 Enfant

3-4 Sexe

3-4-1 Sexe masculin

3-4-2 Sexe f~minin

3-4-3 Sexe ind6termin&

3-5 Adoption

3-5-1 Adoption simple

3-5-2 Adoption plni&re

3-5-3 Conversion de l'adoption simple en adoption pl~nire

3-6 Autorit6 parentale

3-6-1 D6cision relative A l'autorit6 parentale

3-6-2 Autorit6 parentale exerc&e conjointement par les parents

3-7 Dclaration judiciaire de naissance

4- MARIAGE - DISSOLUTION DU LIEN CONJUGAL

4-1 Situation matrimoniale

4-1-1 Epoux (ou Mari)

4-1 -2 Epouse (ou Femme)

4-1-3 C6libataire
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4-1-4 Divorc&

4-1-5 Divorcee

4-1-6 Veuf

4-1-7 Veuve

4-2 Mariage

4-2-1 Mariage civil

4-2-2 Validation du mariage civil

4-3 Mariage religieux

4-3-1 Validation du mariage religieux

4-3-2 Annulation du mariage religieux

4-4 Regime matrimonial

4-4-1 Regime legal

4-4-2 Contrat de mariage

4-4-2-1 Regime de separation des biens

4-4-3 D&claration des 6poux relative au regime matrimonial

4-4-4 Changement du regime matrimonial

4-4-5 Modifications du regime matrimonial

4-4-6 Transfert de pouvoirs entre &poux

4-5 R~conciliation des 6poux

4-5-1 Homologation de la r6conciliation des 6poux

4-6 Separation de corps

4-7 Dissolution du mariage

4-7-1 Divorce

4-7-2 Dissolution du mariage aprbs s~paration de corps

4-7-3 Dissolution du mariage par une autorit& religieuse

4-7-4 Dissolution du mariage par d&s

4-7-4-1 Dissolution du mariage par d~cbs du mari

4-7-4-2 Dissolution du mariage par d~cbs de la femme

4-8 Inexistence du mariage

4-9 Annulation du mariage

5- INCAPACITES - ABSENCE - DfCfES

5-1 Incapacit~s

5-1-1 Tutelle

5-1-1-1 Tutelle du mineur

5-1-1-2 Tutelle du majeur

5-1-1-3 Nom du tuteur
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5-1-1-4 Pr6noms du tuteur

5-1-1-5 Modification de ]a tutelle

5-1-1-6 Extinction de la tutelle

5-1-2 Curatelle du majeur

5-1-2-1 Nom du curateur

5-1-2-2 Pr~noms du curateur

5-1-2-3 Modification de la curatelle

5-1-2-4 Extinction de la curatelle

5-1-3 lncapacit~s du majeur

5-1-4 Puissance paternelle exerce sur un majeur

5-1-5 Date du debut de la gestion des biens

5-1-6 Repertoire civil

5-1-7 Emancipation

5-2 Dclaration d'absence

5-3 Dkcs

5-3-1 Dclaration judiciaire de pr~somption de d~c~s

5-3-2 D1claration de d~cbs

6- NATIONALIT

6-1 Nationalit6 des personnes

6-1-1 Nationalit6 du p~re

6-1-2 Nationalit6 de la mare

6-1-3 Nationalit6 de l'6poux

6-1-4 Nationalit& de 1'&pouse

6-2 Attribution de la nationalit&

6-3 Acquisition de la nationalit6

6-4 Conservation de la nationalit&

6-5 Recouvrement de la nationalit6

6-6 Non acquisition de la nationalit6

6-7 Perte de la nationalit&

6-8 D~ch~ance de la nationalit6

6-9 Apatride

7- NOM

7-1 Nom du pare

7-1-1 Nom du pare de l'&poux

7-1-2 Nom du pare de l'6pouse

7-2 Nom de la mere
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7-2-1

7-2-2

7-3

7-4

7-5

7-5-1

7-5-1-1

7-5-1-2

7-5-1-3

7-5-1-4

7-5-2

7-5-2-1

7-5-2-2

7-5-2-3

7-5-2-4

7-5-3

7-5-3-1

7-5-4

7-5-5

7-6

7-6-1

7-6-2

7-7

7-7-1

7-7-2

7-7-3

7-8

7-9

7-9-1

7-9-2

8- PRENOM

8-1

8-1-1

8-1-2

8-2

8-2-1

Nom de la mere de l'poux

Nom de la mere de l'pouse

Nom de lenfant

Nom de l'adoptant

Nom du conjoint

Nom de l'poux

Nom de I'6poux avant le mariage

Nom de 'poux aprbs le mariage

Nom de 1'poux au moment de la d&livrance de lacte

Nom de '&poux aprbs le jugement

Nom de l'pouse

Nom de l'&pouse avant le mariage

Nom de l'pouse apr~s le mariage

Nom de l'pouse au moment de la ddlivrance de I'acte

Nom de l'pouse aprbs le jugement

Nom du dernier conjoint

Nom du dernier conjoint du d6funt

Nom avant le mariage

Nom aprbs le mariage

Nom du ddfunt

Nom du pare du d~funt

Nom de la mare du ddfunt

Nom et nationalit&

Nom avant lacquisition de la nationatit&

Nom apr~s racquisition de la nationalit6

Nom apr~s la perte de la nationalit&

Changement de nom

Autres noms

Nom de famille

Nom matrimonial

Pr~noms du pare

Pr~noms du pare de I'poux

Prdnoms du pare de 1'&pouse

Pr~noms de la mere

Prnoms de la mere de l'poux
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8-2-2 Pr~noms de la mare de 1'6pouse

8-3 Pr~noms de renfant

8-4 Pr~noms de ladoptant

8-5 Pr~noms du conjoint

8-5-1 Pr~noms de l'poux

8-5-2 Pr~noms de 1' pouse

8-5-3 Prnoms du dernier conjoint

8-5-3-1 Pr~noms du dernier conjoint du d~funt

8-6 Pr~noms du d~funt

8-6-1 Pr~noms du pare du d~funt

8-6-2 Pr~noms de la m&re du d6funt

8-7 Pr~noms et nationalit6

8-7-1 Pr~noms avant l'acquisition de la nationalit6

8-7-2 Pr~noms apr~s lacquisition de la nationalit&

8-7-3 Pr~noms apr~s la perte de la nationalit6

9- IDENTIFICATION DES ACTES ET DATES

9-1 R~f~rence

9-1-1 R~f~rence de l'acte de naissance

9-1-1-1 R&frence de lacte de naissance du pare

9-1 -1-2 RMfrence de l'acte de naissance de la mere

9- -1-3 RM&rence du registre des naissances

9-1-2 RMfrence de lacte de mariage

9-1-2-1 R~f~rence de lacte de mariage civil

9-1-2-2 R~f~rence de l'acte de mariage religieux

9-1-2-3 RM&rence de lacte du mariage clbr6 A l'6tranger

9-1 -2-4 RM&rence du registre des mariages

9-1-3 R~f~rence de lacte de d~c~s

9-1-3-1 R&frence du registre des dcbs

9-2 Num(ro

9-2-1 Num~ro de la loi

9-2-1-1 Num~ro de Particle de la loi

9-2-2 Num~ro de lacte

9-2-3 Num~ro de la decision

9-2-4 Num~ro de lacte au greffe du Tribunal du lieu de naissance

9-2-5 Num~ro d'identification

9-2-6 Num&ro du contrat
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9-2-7 Num(ro du registre

9-2-7-1 Num~ro du registre des families

9-2-7-2 Num~ro de la page du registre

9-3 Authentification de lacte de l'tat civil

9-3-1 Signature

9-3-2 Timbre

9-3-3 Sceau

9-4 Dates et autres indications

9-4-1 Annie

9-4-2 Mois

9-4-3 Jour

9-4-4 Heure

9-4-5 Minute

9-4-6 Date de la loi

9-4-7 Date de Ia requite

9-4-8 Date de lacte notari&

9-4-9 Date du contrat

9-5 Date de l'acte de l'tat civil

9-5-1 Date d'enregistrement de l'acte

9-5-2 Date de d~livrance de 'acte

9-5-3 Date de la d6claration

9-5-3-1 Date de la declaration devant l'officier de I'tat civil

9-5-4 Date d'enregistrement de la mention

9-5-5 Date de transcription

9-5-5-1 Date de transcription de l'acte

9-5-5-2 Date de transcription du jugement

9-6 Date de la d~cision judiciaire

9-6-1 Date de la dcision de la juridiction civile

9-6-2 Date de la dcision de la juridiction religieuse

9-6-3 Date d'irr~vocabilit6 de la decision

9-6-4 Date de la dcision d'exequatur

9-7 Date de naissance

9-7-1 Date de naissance du pare

9-7-2 Date de naissance de la mere

9-7-3 Date de naissance de l'enfant

9-7-3-1 Age de lenfant
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9-7-4 Date de naissance de 1'Npoux

9-7-5 Date de naissance de I'pouse

9-7-6 Date de naissance du d6funt

9-8 Date du mariage

9-8-1 Date du contrat de mariage

9-9 Date du d~c~s

9-9-1 Date du d~cbs pr6sum&

9-9-2 Date du d&c~s de I'poux

9-9-3 Date du d~c~s de I'pouse
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION ON THE CODING OF ENTRIES APPEARING IN CIVIL
STATUS DOCUMENTS

The signatory States of this Convention, members of the International Commission on
Civil Status,

Desirous of facilitating the international circulation and understanding of civil status
records, extracts therefrom and other civil status documents,

Have agreed as follows:

Article 1

1. Entries appearing in civil status documents drawn up pursuant to the Conventions
and Recommendations of the International Commission on Civil Status listed in appendix
I to this Convention shall bear the code numbers specified in appendix 2 to this
Convention.

2. Each Contracting State may also at any time specify the national civil status doc-
uments in which the entries shall bear the code numbers specified in appendix 2, and shall
notify the Swiss Federal Council accordingly.

Article 2

1. Any civil status document drawn up by a Contracting State in conformity with ar-
ticle 1 shall be accepted in the original language by the civil registrars of the other Contract-
ing States.

2. If the interested party so requests, the meaning of the code numbers used in the
document shall be given in the official language or one of the official languages of the State
where it is being used. The document may also be decoded and drawn up in the official lan-
guage or one of the official languages of the State where it is being used.

Article 3

1. The decoding provided for in article 2, paragraph 2, shall be effected either by a
civil registrar or by any other authority of the Contracting State where the document is be-
ing used.

2. Upon ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, each Con-
tracting State shall designate the competent authorities referred to in paragraph 1 of this ar-
ticle. It shall deposit with the General Secretariat of the International Commission on Civil
Status the translation in its official language or languages of the terms listed in appendix 2
to this Convention. This translation must be approved by the Bureau of the International
Commission on Civil Status.
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3. The Swiss Federal Council shall be notified of any subsequent alteration to the
designation of the competent authorities.

Article 4

This Convention shall be ratified, accepted or approved and the instruments of ratifi-
cation, acceptance or approval shall be deposited with the Swiss Federal Council.

Article 5

Any State may accede to this Convention. The instrument of accession shall be depos-
ited with the Swiss Federal Council.

Article 6

1. This Convention shall enter into force on the first day of the seventh month fol-
lowing the month of deposit of the second instrument of ratification, acceptance, approval
or accession.

2. In respect of a State ratifying, accepting, approving or acceding after its entry into
force, the Convention shall take effect on the first day of the seventh month following the
month of deposit by that State of the instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 7

1. The appendices to this Convention may be modified by a resolution adopted unan-
imously by the representatives of the member States of the International Commission on
Civil Status and the non-member States party to this Convention.

2. Coded entries may be added to appendix 2 by a resolution adopted by a simple
majority of the representatives of the member States of the International Commission on
Civil Status and the non-member States party to this Convention.

3. The resolutions mentioned in paragraphs I and 2 of this article shall be deposited
with the Swiss Federal Council and shall take effect in relations among the Contracting
States from the first day of the seventh month following the month of such deposit.

Article 8

1. Until all the States party to one of the Conventions listed in appendix 1 have be-
come parties to this Convention, the pre-printed translations provided for by the said Con-
ventions must continue to appear on the documents drawn up pursuant to article 1,
paragraph 1, of this Convention.

2. When all the States party to one of the Conventions listed in appendix 1 have be-
come parties to this Convention, they shall no longer be obliged to include the pre-printed
translations in those documents.
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Article 9

1. Any State may, at the time of signature, ratification, acceptance, approval or ac-
cession or at any later date, declare that this Convention shall extend to all of the territories
for whose international relations it is responsible, or to one or more of them.

2. The Swiss Federal Council shall be notified of such declaration and the extension
shall take effect when the Convention enters into force for that State or, subsequently, on
the first day of the seventh month following the month of receipt of the notification.

3. Any declaration of extension may be withdrawn by notification to the Swiss Fed-
eral Council, and the Convention shall cease to apply to the designated territory on the first
day of the seventh month following the month of receipt of that notification.

Article 10

1. This Convention shall remain in force indefinitely.

2. However, any State party to this Convention shall have the option of denouncing
it at any time after the expiry period of one year from the date of the entry into force of the
Convention in respect of that State. Denunciation shall be notified to the Swiss Federal
Council and shall take effect on the first day of the seventh month following the month of
receipt of that notification. The Convention shall remain in force among the other States.

Article 11

I. The Swiss Federal Council shall notify the member States of the International Com-
mission on Civil Status and any other State which has acceded to this Convention of:

(a) The deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

(b) Any date of entry into force of the Convention;

(c) Any declaration concerning the territorial extension of the Convention or its
withdrawal, with the date on which it will take effect;

(d) Any denunciation of the Convention and the date on which it will take effect;

(e) Any document referred to in article 1, paragraph 2;

(f) Any designation of the competent authorities referred to in article 3 and any
modification of such designation;

(g) Any resolution adopted under article 7, paragraph 1.

2. The Swiss Federal Council shall inform the Secretary General of the International
Commission on Civil Status of any notification made pursuant to paragraph 1.

3. Upon the entry into force of this Convention, a certified copy shall be transmitted
by the Swiss Federal Council to the Secretary-General of the United Nations for registra-
tion and publication, in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations.
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Article 12

No reservation to this Convention shall be permitted.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Convention.

Done at Brussels on 6 September 1995 in a single copy in the French language, which
shall be deposited in the archives of the Swiss Federal Council and a certified copy of which
shall be transmitted, through the diplomatic channel, to each of the member States of the
International Commission on Civil Status and to the acceding States. A certified copy shall
also be sent to the Secretary General of the International Commission on Civil Status.

For the Federal Republic of Germany:

RAINER FRANK

For the Republic of Austria:

For the Kingdom of Belgium:

For the Kingdom of Spain:

DIEGO ESPIN CANOVAS

For the French Republic:

For the Hellenic Republic:

SPYRIDON VRELLIS

For the Republic of Italy:

ALDO DAINOTTO

For the Grand Duchy of Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands:

For the Portuguese Republic:

ARISTIDES ALEGRE VIEIRA GONQALVES

For the Swiss Confederation:

MARTIN JAGER

For the Republic of Turkey:

OZGEN GOKALP
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APPENDIX I

List of Conventions and Recommendations referred to in article 1, paragraph 1, of the
Convention

Convention (No. 1) on the issue of certain extracts from civil status records for use
abroad (signed at Paris on 27 September 1956)

Convention (No. 16) on the issue of multilingual extracts from civil status records
(signed at Vienna on 8 September 1976)

Recommendation (No. 5) on the harmonization of civil status records (adopted by the
General Assembly in Lisbon on 10 September 1987)

Recommendation (No. 7) on the harmonization of extracts from civil status records
(adopted by the General Assembly in Madrid on 7 September 1990)
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APPENDIX 2

Code numbers of entries - numerical classification

1- CIVIL STATUS

1-1 Authority

1-1-1 Authority registering the event

1-1-2 Issuing authority

1-1-3 Requesting authority

1-1-4 Requested authority

1-1-5 Decision-making authority

1-1-6 Civil registration department

1-1-7 Civil registrar

1-1-7-1 Capacity of civil registrar

1-1-7-2 Surname and forenames of civil registrar

1-1-7-3 Surname and forenames of civil registrar registering the event

1-1-8 Court

1-1-8-1 Court giving the decision

1-1-8-2 Civil court

1-1-8-3 Ecclesiastical court

1-1-8-4 ... Court of Appeal

1-1-8-5 ... Court

1-1-8-6 Court issuing the enforcement order

1-1-9 Surname and forenames of notary

1-1-9-1 Address of notary

1-1-9-2 Notary's office

1-2 Civil status register

1-2-1 Register of families

1-2-2 Register of births

1-2-3 Register of marriages

1-2-4 Register of deaths

1-3 Civil status record

1-3-1 Copy of civil status record

1-3-2 Extract from civil status record

1-3-2-1 Multilingual extract

1-3-3 Record of birth

1-3-3-1 Extract from record of birth
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1-3-4 Record of marriage

1-3-4-1 Extract from record of marriage

1-3-5 Record of death

1-3-5-1 Extract from record of death

1-3-6 Declaration of acknowledgement

1-4 Civil status booklet

1-4-1 Family record booklet

1-4-2 International family record booklet

1-5 Decision rectifying a civil status record

2- PLACES

2-1 General information

2-1-1 State

2-1-1-1 Federal State

2-1-1-2 State where judicial decision was given

2-1-1-3 Province

2-1-1-4 Region

2-1-1-5 Canton

2-1-1-6 Department

2-1-2 Domicile

2-1-2-1 Deceased's last domicile

2-1-2-2 Residence

2-1-3 Address

2-1-3-1 Town

2-1-3-2 Municipality

2-1-3-3 Territorial district

2-1-3-4 Borough

2-1-3-5 Avenue

2-1-3-6 Street

2-2 Place of establishment of record

2-2-1 Place of registration of event

2-2-2 Place of issue of extract from record

2-3 Place of transcription

2-3-1 Place of transcription of document

2-3-2 Place of transcription ofj udgement

2-4 Place of birth

2-4-1 Place of birth of father
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2-4-2 Place of birth of mother

2-4-3 Place of birth of child

2-4-4 Place of birth of husband

2-4-5 Place of birth of wife

2-4-6 Place of birth of deceased

2-5 Place of marriage

2-6 Place of death

2-6-1 Place of death of husband

2-6-2 Place of death of wife

2-7 Place of origin

2-7-1 Place of origin of father

2-7-2 Place of origin of mother

2-7-3 Place of origin of husband

2-7-4 Place of origin of wife

3- BIRTH AND FILIATION

3-1 Father

3-2 Mother

3-3 Child

3-4 Sex

3-4-1 Male

3-4-2 Female

3-4-3 Indeterminate sex

3-5 Adoption

3-5-1 Simple adoption

3-5-2 Full adoption

3-5-3 Conversion of simple adoption into full adoption

3-6 Parental authority

3-6-1 Decision regarding parental authority

3-6-2 Parental authority exercised jointly by both parents

3-7 Judicial declaration of birth

4- MARRIAGE - DISSOLUTION OF MATRIMONIAL BOND

4-1 Marital status

4-1-1 Husband

4-1-2 Wife

4-1-3 Single

4-1-4 Divorced male



Volume 2290, 1-40830

4-1-5 Divorced female

4-1-6 Widower

4-1-7 Widow

4-2 Marriage

4-2-1 Civil marriage

4-2-2 Validation of civil marriage

4-3 Religious marriage

4-3-1 Validation of religious marriage

4-3-2 Annulment of religious marriage

4-4 Matrimonial property regime

4-4-1 Statutory regime

4-4-2 Marriage contract

4-4-2-1 Separate property regime

4-4-3 Spouses' declaration concerning matrimonia

4-4-4 Change of matrimonial property regime

4-4-5 Alterations to matrimonial property regime

4-4-6 Transfer of authority between spouses

4-5 Reconciliation of spouses

4-5-1 Judicial confirmation of reconciliation of sp

4-6 Judicial separation

4-7 Dissolution of marriage

4-7-1 Divorce

4-7-2 Dissolution of marriage following judicial sc

4-7-3 Dissolution of marriage by a religious autho

4-7-4 Dissolution of marriage by death

4-7-4-1 Dissolution of marriage by death of husband

4-7-4-2 Dissolution of marriage by death of wife

4-8 Non-existence of marriage

4-9 Annulment of marriage

5- INCAPACITIES - ABSENCE - DEATH

5-1

5-1-1

5-1-1-1

5-1-1-2

5-1-1-3

5-1-1-4

I property regime

)uses

eparation

rity

Incapacities

Guardianship

Guardianship of a minor

Guardianship of a person of full age

Surname of guardian

Forenames of guardian
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5-1-1-5 Modification of guardianship

5-1-1-6 Extinction of guardianship

5-1-2 Temporary guardianship of a person of full age

5-1-2-1 Surname of temporary guardian

5-1-2-2 Forenames of temporary guardian

5-1-2-3 Modification of temporary guardianship

5-1-2-4 Extinction of temporary guardianship

5-1-3 Incapacities on the part of a person of full age

5-1-4 Parental authority exercised over a person of full age

5-1-5 Date of beginning of administration of property

5-1-6 Register of judgements concerning capacity

5-1-7 Emancipation

5-2 Declaration of absence

5-3 Death

5-3-1 Judicial declaration of presumption of death

5-3-2 Declaration of death

6- NATIONALITY

6-1 Nationality of persons

6-1-1 Nationality of father

6-1-2 Nationality of mother

6-1-3 Nationality of husband

6-1-4 Nationality of wife

6-2 Attribution of nationality

6-3 Acquisition of nationality

6-4 Retention of nationality

6-5 Restitution of nationality

6-6 Non-acquisition of nationality

6-7 Loss of nationality

6-8 Deprivation of nationality

6-9 Stateless person

7- SURNAME

7-1 Surname of father

7-1-1 Surname of husband's father

7-1-2 Surname of wife's father

7-2 Surname of mother

7-2-1 Surname of husband's mother
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7-2-2 Surname of wife's mother

7-3 Surname of child

7-4 Surname of adoptive parent

7-5 Surname of spouse

7-5-1 Surname of husband

7-5-1-1 Surname of husband before marriage

7-5-1-2 Surname of husband after marriage

7-5-1-3 Surname of husband at time of issue of document

7-5-1-4 Surname of husband after the judgement

7-5-2 Surname of wife

7-5-2-1 Surname of wife before marriage

7-5-2-2 Surname of wife after marriage

7-5-2-3 Surname of wife at time of issue of document

7-5-2-4 Surname of wife after the judgement

7-5-3 Surname of last spouse

7-5-3-1 Surname of last spouse of deceased

7-5-4 Surname before marriage

7-5-5 Surname after marriage

7-6 Surname of deceased

7-6-1 Surname of father of deceased

7-6-2 Surname of mother of deceased

7-7 Surname and nationality

7-7-1 Surname before acquisition of nationality

7-7-2 Surname after acquisition of nationality

7-7-3 Surname after loss of nationality

7-8 Change of surname

7-9 Other surnames

7-9-1 Family surname

7-9-2 Marital surname

8- FORENAMES

8-1 Forenames of father

8-1-1 Forenames of husband's father

8-1-2 Forenames of wife's father

8-2 Forenames of mother

8-2-1 Forenames of husband's mother

8-2-2 Forenames of wife's mother
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8-3 Forenames of child

8-4 Forenames of adoptive parent

8-5 Forenames of spouse

8-5-1 Forenames of husband

8-5-2 Forenames of wife

8-5-3 Forenames of last spouse

8-5-3-1 Forenames of deceased's last spouse

8-6 Forenames of deceased

8-6-1 Forenames of deceased's father

8-6-2 Forenames of deceased's mother

8-7 Forenames and nationality

8-7-1 Forenames before acquisition of nationality

8-7-2 Forenames after acquisition of nationality

8-7-3 Forenames after loss of nationality

9- IDENTIFICATION OF DOCUMENTS AND DATES

9-1 Reference

9-1-1 Reference of record of birth

9-1-1-1 Reference of father's record of birth

9-1-1-2 Reference of mother's record of birth

9-1-1-3 Reference of register of births

9-1-2 Reference of record of marriage

9-1-2-1 Reference of record of civil marriage

9-1-2-2 Reference of record of religions marriage

9-1-2-3 Reference of record of foreign marriage

9-1-2-4 Reference of register of marriages

9-1-3 Reference of record of death

9-1-3-1 Reference of register of deaths

9-2 Number

9-2-1 Number of Act

9-2-1-1 Number of section of Act

9-2-2 Document number

9-2-3 Decision number

9-2-4 Number of document in court registry at place of birth

9-2-5 Identification number

9-2-6 Contract number

9-2-7 Register number
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9-2-7-1 Number of register of families

9-2-7-2 Register page number

9-3 Authentication of civil status record

9-3-1 Signature

9-3-2 Stamp

9-3-3 Seal

9-4 Dates and other information

9-4-1 Year

9-4-2 Month

9-4-3 Day

9-4-4 Hour

9-4-5 Minute

9-4-6 Date of Act

9-4-7 Date of application

9-4-8 Date of notarial document

9-4-9 Date of contract

9-5 Date of civil status record

9-5-1 Date of registration of record

9-5-2 Date of issue of document

9-5-3 Date of declaration

9-5-3-1 Date of declaration before civil registrar

9-5-4 Date of registration of annotation

9-5-5 Date of transcription

9-5-5-1 Date of transcription of document

9-5-5-2 Date of transcription of judgement

9-6 Date of judicial decision

9-6-1 Date of civil court decision

9-6-2 Date of ecclesiastical court decision

9-6-3 Date of irrevocability of decision

9-6-4 Date of enforcement order

9-7 Date of birth

9-7-1 Father's date of birth

9-7-2 Mother's date of birth

9-7-3 Child's date of birth
9-7-3-1 Age of child

9-7-4 Husband's date of birth
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9-7-5 Wife's date of birth

9-7-6 Deceased's date of birth

9-8 Date of marriage

9-8-1 Date of marriage contract

9-9 Date of death

9-9-1 Date of presumed death

9-9-2 Date of husband's death

9-9-3 Date of wife's death


